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Any time of year is good to visit El Berguedà 
and find plenty to do.
The nature lovers will find the Cadi-Moixeró, 
one of the largest natural parks in Catalonia; 
Pedraforca and other protected areas such as 
La Baells reservoir, allowing you to get closer 
to nature on your own or with a specialized 
guide: practice hiking, biking, climbing, 
swimming in open waters or any other 
activity on the natural environment.
For those who prefer cultural heritage you 
will find museums and places that let you 
know how Berguedà has developed from its 
origins to the present day.
If what you want is fun, Patum (Masterpiece 
of Oral and Intangible Heritage of Humanity 
by UNESCO) is a must; but there are notable 
festivals of interest: Fia Faia, the harvest 
festival and many others.
Berguedà gastronomy offers a mountain 
cuisine complemented by precious 
mushrooms, as long as nature allows it.

Welcome!

Das Berguedà ist eine Region, in der zu 
jeder Jahreszeit interessante Aktivitäten 
angeboten werden.
Naturliebhaber finden den Cadí-Moixeró, 
einen der größten Naturparks in Katalonien. 
Pedraforca und andere Naturschutzgebiete 
wie der La Baells-Stausee, auf dem Sie 
auf eigene Faust oder in Begleitung eines 
spezialisierten Reiseführers die Natur 
hautnah erleben können: Wandern, 
Mountainbiken, Klettern, Schwimmen in 
offenen Gewässern oder andere Aktivitäten 
sind in der herrlichen Umgebung möglich.
Für diejenigen, die die Kultur bevorzugen, 
finden Sie historische Sehenswürdigkeiten 
und Museen, mit denen Sie die Entwicklung 
von Berguedà von den Anfängen bis in 
unsere Tage kennen lernen können.
Wenn Sie Lust auf etwas Besonderes haben, 
empfehlen wir die Feierlichkeiten zu „Patum“, 
dem Höhepunkt des Jahres in der Region.  
Aber es gibt auch andere Festivals von 
besonderem Interesse: die Fia Faia, die Fiesta 
del Segar und vieles mehr.
Die Küche von Berguedà bietet eine typische 
Bergküche mit wertvollen Pilzen. 

Herzlich Willkommen

Le Berguedà est prêt à vous accueillir toute 
l’année pour vos visites et vos activités.
Si vous faites partie des amoureux de 
la nature vous y trouverez un des plus 
grands  parcs naturels de Catalogne, le 
Cadi-Moixeró ainsi que des aires protégées 
parmi lesquelles le Pedraforca et le barrage 
de La Baells. Ces espaces, que vous pourrez 
explorer seuls ou accompagnés, sont idéals 
pour la pratique des activités de pleine 
nature telles que la randonnée, le vélo tout 
terrain, l’escalade, la natation dans les eaux 
vives ...
Ceux qui parmi vous sont plus 
particulièrement attirés par la culture, 
pourront retracer l’histoire du Berguedà 
depuis ses origines à nos jours, à travers la 
visite des nombreux lieux patrimoniaux et 
musées comme par exemple: Sant Quirze 
Pedret ou le Musée des mines.
Enfin, si vous voulez vous amuser, venez 
partager La Patum qui est notre fête par 
excellence; nous vous proposons également 
d’autres moments remarquables tels que : la 
Fia Faia, la fête de la moisson...
Notre gastronomie vous permettra de 
déguster une cuisine typique de montagne 
qui fait, suivant les saisons, la part belle aux 
champignons.

Bienvenue!

El Berguedà es un espacio donde cualquier 
época del año es buena para visitarlo y 
realizar actividades.
 Los amantes de la naturaleza encontrarán el 
Cadí-Moixeró, uno de los parques naturales 
más grandes de Cataluña; el Pedraforca y 
otros espacios naturales protegidos, como 
el embalse de La Baells, que permitirán 
acercaros a la naturaleza por su cuenta o 
con la compañía de un guía especializado: 
practicar senderismo, BTT, escalada, natación 
en aguas abiertas o cualquier otra actividad 
en el medio natural.
Para aquellos que prefieren la cultura 
encontrará elementos patrimoniales y 
museos que os permitirán conocer la 
evolución del Berguedà desde sus orígenes 
hasta nuestros días.
Si lo que desea es juerga, la Patum es la fiesta 
de la comarca por excelencia; pero también 
hay otras fiestas de notable interés: la Fia 
Faia, la Fiesta del segar y muchas más.
 La gastronomía del Berguedà ofrece una 
cocina típica de montaña complementada 
por preciadas setas, siempre que la 
naturaleza lo permite.

Bienvenidos!

El Berguedà és un espai on qualsevol 
època de l’any és bona per visitar-lo i fer-hi 
activitats.
Els amants de la natura hi trobareu el Cadí-
Moixeró, un dels Parcs Naturals més grans 
de Catalunya; el Pedraforca i altres espais 
naturals protegits, com l’embassament de 
La Baells,  que us permetran acostar-vos 
a la natura pel vostre compte o amb la 
companyia d’un guia especialitzat: practicar-
hi senderisme, BTT, escalada, natació en 
aigües obertes o qualsevol altra activitat en 
el medi natural.
Per aquells que preferiu la cultura trobareu 
elements patrimonials i museus que us 
permetran conèixer l’evolució del Berguedà 
des dels seus orígens fins als nostres dies. 
Si el que voleu és gresca, la Patum és la festa 
de la comarca per excel·lència; però també hi 
ha altres festes de notable interès: la Fia Faia, 
la Festa del segar i moltes més.
La gastronomia del Berguedà ofereix una 
cuina típica de muntanya complementada 
pels preuats bolets, sempre que la natura ho 
permet.

Benvinguts !



Ctra. BV4241 de Berga a 
St. Llorenç Morunys km 19,3
Castellar del Riu
aiguadora821@gmail.com

679 533 513

Aiguadora
Categoria: 3a

Període d’obertura:  del 15/1 al 15/12:  caps de setmana, festius i ponts. Del 15/6 al 15/9: cada dia.
Periodo de apertura:  del 15/1 al 15/12: fines de semana, festivos y puentes. 15/6 a 15/9:  todos los días. 
Opening period: 15 January to 15 December: Weekends and holidays. 15 June to 15 September: Every day. 
Période d’ouverture:  15 janvier au 15 décembre: Week-ends, vacances et ponts. 15 juin au 15 septembre: tous les jours.
Öffnungszeitraum: 15. Januar bis 15. Dezember: Wochenenden und Feiertage. 15. Juni bis 15. September: Jeden Tag.

Crta. De Gisclareny km 0,9. Bagà
www.campingbastareny.com

629 969 242

Bastareny
Categoria: 2a

Període d’obertura:  tot l’any.
Periodo de apertura: todo el año.
Opening period:  all year.
Période d’ouverture:  toute l’annee.
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über.
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Període d’obertura: caps de setmana, festius i vacances escolars.
Periodo de apertura:  fines de semana, festivos y vacaciones escolares.
Opening period: weekends, holidays and school holidays.
Période d’ouverture:  week-ends, vacances et vacances scolaires.
Öffnungszeitraum: Wochenenden, Feiertage und Schulferien.

Ctra. Borredà-Sant Jaume de 
Frontanyà, km 1,5. Borredà.
www.campalans.net
campalans@campalans.net

938 239 163

Campalans
Categoria: 1a

Període d’obertura:  vacances escolars menys Nadal, St. Esteve i reis. Del 23 de juny a 11 de setembre: tots els dies.
Periodo de apertura:  vacaciones escolares menos Navidad, San Esteban y reyes. 23 de junio a 11 de septiembre: todos los días.
Opening period: school holidays. 23 June to 11 September: Every day. Closed 25, 26 December and 6 January.
Période d’ouverture:  vacances scolaires excepté Noël, Sant Esteve et les rois. Du 23 juin au 11 septembre: tous les jours.
Öffnungszeitraum: Schulferien. 23. Juni bis 11. September: Jeden Tag. 25., 26. Dezember und 6. Januar geschlossen.

Ctra. C-16 Km 96. Berga
www.bergaresort.com
bergaresort@bergaresort.com

938 211 250

Berga Resort
Categoria: 1a

Camí del Molí, s/n Gósol
www.cadivacances.com
info@cadivacances.com

636 066 465

Cadí Vacances
Categoria: 2a

Període d’obertura:  tot l’any
Periodo de apertura: todo el año
Opening period:  all year
Période d’ouverture:  toute l’annee
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über

Ctra. B-400 km 13,5 Saldes
www.bungalowpedraforca.com
info@bungalowpedraforca.com

938 258 044

Bungalows Pedraforca
Categoria: 2a

Període d’obertura:  tot l’any.
Periodo de apertura: todo el año.
Opening period:  all year.
Période d’ouverture:  toute l’annee.
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über.
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Ctra. Rasos de Peguera km 4. Espi-
nalbet, Castellar del Riu
www.campingfontfreda.com
informacio@campingfontfreda.com

938213354

Fontfreda
Categoria: 2a

Període d’obertura: caps de setmana, festius i vacances escolars. Tanca: 24 i 25 de desembre.
Periodo de apertura:  fines de semana, festivos y vacaciones escolares. Cierra: 24 y 25 de diciembre.
Opening period: weekends, holidays and school holidays. Closed 24 and 25 December.
Période d’ouverture:  week-ends, vacances et vacances scolaires. Fermeture: les 24 et 25 décembre.
Öffnungszeitraum: Wochenenden, Feiertage und Schulferien. 24. und 25. Dezember geschlossen.

Ctra. C-16/E9, sortida 86 Gironella Sud
www.campinggironella.cat
informacio@campinggironella.cat

938 251 529

Gironella
Categoria: 2a

Període d’obertura:  caps de setmana, festius i vacances escolars. Tanca per Nadal.
Periodo de apertura:  fines de semana, festivos y vacaciones escolares. Cierra por Navidad.
Opening period: weekends, holidays and school holidays. Closed for Christmas. 
Période d’ouverture: week-ends, vacances et vacances scolaires. Fermé pour Noël.
Öffnungszeitraum: Wochenenden, Feiertage und Schulferien. Für Weihnachten geschlossen.

Ctra. de Guardiola de Berguedà a la 
Pobla de Lillet, km 402. La Pobla de Lillet
www.vacacioneslespelt.com
reservarcaming@gmail.com

938 236 502

L’Espelt
Categoria: 2a

Període d’obertura:  tot l’any.
Periodo de apertura: todo el año.
Opening period:  all year.
Période d’ouverture:  toute l’annee.
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über.

Ctra. B-400 km 3,5 Saldes
www.campingbergueda.com
info@campingbergueda.com

938 227 432

El Berguedà
Categoria: 2a

Període d’obertura:   caps de setmana, festius i vacances escolars. 1 abril a 1 novembre: tots els dies. 
Periodo de apertura:  fines de semana, festivos y vacaciones escolares. 1 de abril a 1 de noviembre: Todos los días.
Opening period: weekends, holidays and school holidays. 1 April to 1 November: Every day.
Période d’ouverture:  week-ends, vacances et vacances scolaires. 1er avril au 1er novembre: tous les jours.
Öffnungszeitraum: Wochenenden, Feiertage und Schulferien. 1. April bis 1. November: Jeden Tag.
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Ctra. BP 4654 km 22. Borredà
campingpuigcercos.com
info@campingpuigcercos.com

938 239 250

Puigcercós
Categoria: 2a

Període d’obertura:  de febrer a desembre.
Periodo de apertura:  de febrero a diciembre.
Opening period: February to December.
Période d’ouverture:  De février à décembre.
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über.

Ctra. De l’Obaga s/n. Saldes
www.miradoralpedraforca.cat
miradoralpedraforca@gmail.com

938 258 062

Mirador al Pedraforca
Categoria: 3a

Període d’obertura:  tot l’any.
Periodo de apertura: todo el año.
Opening period:  all year.
Période d’ouverture:  toute l’annee.
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über.

Casa Rastrillo s/n. Viver i Serrateix
www.campinghostalet.cat
casarastrillo@gmail.com

93 839 05 28

L’Hostalet
Categoria: 3a

Període d’obertura: caps de setmana, festius i vacances escolars. Tanca: 25 i 26 de desembre.
Periodo de apertura:  fines de semana, festivos y vacaciones escolares. Cierra: 25 y 26 de diciembre.
Opening period: weekends, holidays and school holidays. Closed 25 and 26 December.
Période d’ouverture:  week-ends, vacances et vacances scolaires. Fermeture: les 25 et 26 décembre.
Öffnungszeitraum: Wochenenden, Feiertage und Schulferien. 25. und 26. Dezember geschlossen.

Cal Rector, s/n. Puig-Reig
www.campingpuigreig.com
campingpuigreig@hotmail.com

938 380 190

Puig-Reig
Categoria: 3a

Període d’obertura:  11 de gener a 17 de desembre: Caps de setmana, festius i vacances escolars. 
Periodo de apertura:  11 de enero a 17 de diciembre: Fines de semana, festivos y vacaciones escolares.
Opening period:  11 January to 17 December: Weekends, holidays and school holidays. 
Période d’ouverture: 11 janvier au 17 décembre: week-ends, jours fériés et vacances scolaires.
Öffnungszeitraum: 11. Januar bis 17. Dezember: Wochenenden, Feiertage und Schulferien.
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Camp Salselles s/n. Borredà
www.campingrieramerles.net
info@campingrieramerles.net

937 441 263

Riera de Merlès
Categoria: 1a

Període d’obertura:  caps de setmana, festius i vacances escolars.
Periodo de apertura: fines de semana, festivos y vacaciones escolares.
Opening period:   weekends, holidays and school holidays.
Période d’ouverture: week-ends, vacances et vacances scolaires.
Öffnungszeitraum: 11. Januar bis 17. Dezember: Wochenenden, Feiertage und Schulferien.

Ctra. B-400 km 10,5. Saldes
www.campingsusen.com
susenpedraforca@gmail.com

938 258 103

Susen Pedraforca
Categoria: 2a

Període d’obertura:  caps de setmana i festius. 23 de juny a 11 de setembre: Tots els dies.
Periodo de apertura: fines de semana y festivos. 23 de junio a 11 de septiembre: Todos los 
días.
Opening period:   weekends and holidays. 23 June to 11 September: Every day. 
Période d’ouverture:  week-ends et vacances. 23 juin au 11 septembre: tous les jours.
Öffnungszeitraum: Wochenenden und Feiertage. 23. Juni bis 11. September: Jeden Tag.

Casa Serrat Roig. Avià
www.càmpingserratroig.com
rubinat@ymail.com

938 230 450

Serrat Roig
Categoria: 3a

Període d’obertura:  tot l’any
Periodo de apertura: todo el año
Opening period:  all year
Période d’ouverture:  toute l’annee
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über

Ctra. B-400 km 13,5 Saldes
www.campingpedraforca.com
pedra@campingpedraforca.com

938 258 044

Repòs del Pedraforca
Categoria: 1a

Període d’obertura:  tot l’any
Periodo de apertura: todo el año
Opening period:  all year
Période d’ouverture:  toute l’annee
Öffnungszeitraum: das ganze Jahr über
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C-25

C-16

França

Girona

Lleida

Túnel del Cadí
El Berguedà

Barcelona

Oficina comarcal de turisme
Crta. C-16, Km 96,200

08600 Berga (BCN) Tel. 938 221 500

www.elbergueda.cat

Ctra. de Puig-reig a Sta. Maria de Merlès
campingvalldemerles.cat
info@campingvalldemerles.com

938 251 833

Vall de Merlès
Categoria: 3a

Període d’obertura:  caps de setmana, festius i vacances escolars.
Periodo de apertura: fines de semana, festivos y vacaciones escolares.
Opening period:   weekends, holidays and school holidays.
Période d’ouverture: week-ends, vacances et vacances scolaires.
Öffnungszeitraum: 11. Januar bis 17. Dezember: Wochenenden, Feiertage und Schulferien.
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